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Historical Influence and Religious Significance of the
Manchu - Chinese Bilingual Edition of Discourse on Vegetable Roots

ZHANG Zhao - ping
( The Palace Museum Beijing 100009 China)

Abstract: Compiled during the Wanli period ( 1573 — 1620) of the Ming dynasty ( 1368 — 1644) the
aphorism Discourse on Vegetable Roots is a book recording life lessons and philosophy. The author bitterly criti—
cizes the decadent and greedy ruling class of the dynasty by telling life lessons in Buddhist and Daoist langua—
ges. Focusing on the Manchu — Chinese Bilingual Edition of the Discourse on Vegetable Roots in the Palace Mu—

seum collection we could find from the stamps on the book that Hesu ( 1652 —1718) was not the translator
but the copy editor of the book.
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